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ANENNATUBHBLIE OHUMbI B BOEHHOM AUCKYPCE
(HA MATEPWATE AHITTMNCKOIO A3bIKA)

N

APPELLATIVE ONYMS IN MILITARY
DISCOURSE (BASED ON THE MATERIAL
OF THE ENGLISH LANGUAGE)

B. Khushvakhtov

Summary: The article defines the place of homonym appellation in
onomastics and provides examples of its application in the English
language. It examines in detail how the difference between the terms
«proper name» and «common noun is presented in linguistic works
and examines the structural and semantic analysis of the designations
of equipment, weapons, and attributes of the military discourse of the
English-language linguacultural with the «proper name» component.
The example of empirical material shows the transition of proper names
to the category of common nouns. The main conclusion of this study
is the definition of homonym appellation as one of the ways to create
secondary names that contribute to the enrichment of the language with
new lexical units.
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HayKe O A3blKe 10 CMX MOpP He CyLecTByeT eauHOM

TOYKWN 3pPEHVA Ha TO, UTO CUUTAETCA MMEHEM Cob-

CTBEHHbIM, YeM M5t COOCTBEHHOE OT/INYAETCS OT Ha-
pviLaTenbHOro MMeHN, UMEET JI OHO 3HAYEHMe, YTO Noja-
pa3ymeBaeTca nog 3TUM 3HaueHuem n gp. A.H. AHTbiweB
CUYMTaET, YTO MPOTMBOMOCTABMEHNE WMEH Hapuuatesb-
HbIX U COOCTBEHHbIX MOAKPENNAeTCA TeM apryMeHTOM,
4TO anennATUBLI, Kak MPaBUIO, MHOFO3HauHbl, M CBOW-
CTBEHHbI CIBUTM B 3HAYEHUAX, 00yCIIOBNEHHbIE KaK BHe-
A3bIKOBbIMU PaKTOpPaMM, TaK 1 OCOOEHHOCTAMM Pa3BUTUA
CaMOW JIeKCUKO-CEMAHTMYECKOW CUCTeMbl A3blka. [Ans
MMeH COOCTBEHHbIX XapaKTepHa OAHO3HAYHOCTb, He3a-
BMCMMO OT TOro, 06pa3oBaHbl i OHY MOPPONIOrMYEeCcKM
WIN NNEKCUKO-CEMaHTUYecKM cnocobom [1, c. 11].

A.B. CynepaHckasa oTMeYaeT, YTo «MOoHATME anennATuB u
UMsA HapuLaTeNlbHOe, YaCTUYHO COBMafjatoLmne, TeM He Me-
Hee He ngeHTNYHbI. CNIOBO anennAaTrB, Mo CyLLecTByY ABNAET-
CA 3aMMCTBOBaHHbIM 13 naT. nomen appellativum, nepesog
KOTOPOro M3[aBHa U3BECTEH B PYCCKMX FpaMMaTMKax Kak
UMA HapuuaTtesnibHoe. OfHaKO TEPMUH aneNiATUB «yLIEN» U3
nepBOHaYasibHONM Napbl MPOTUBOMOCTAB/IEHHbIX B FPaMMa-
TUKE TEPMWHOB M COMOCTAB/IAETCA B OHOMACTUKE TEPMUHY
oHUM. O6a OHU, U anNenNIATUB, Y OHUM, JIeXKaT BHE rpaMma-
TUYECKMX KaTeropuii. TepMrH OHVUM 6oflee CUCTEMEH, YeM
TEPMUH VIMA COBCTBEHHOE, TaK KakK OH CBA3AH C TaKumu
TepMMHAMK, KaK OHOMACTUKA, OHOMACTMKOH, OHMMMK3aLmA
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AxHomayus: B cTaTbe 0603HaYaETCA MECTO aneNATUBALMY OHUMOB B OHOMACTI-
Ke 1 MPUBOAATCA MPUMEPbI e€ MPUMEHEHIA Ha MaTepuase aHIMIACKOro A3blka.
Moapo6HO PaccMaTPUBAETCA, KAk B JIMHIBUCTAYECKUX TPYAAX MPeAcTaBieHo
pasnume TEPMUHOB «/IMA COBCTBEHHO®» I «MM$ HApHLLATENbHO», PacCMaTpu-
BAIOTCA CTPYKTYPHbIA U CEMAHTUUECKIiA aHANN3 0603HAUEHNIA TEXHUKM, OPYXMA,
aTPUBYTUKN BOEHHOTO JNCKYPCA aHTIIOA3bIUHON IMHTBOKYALTYPbI C KOMMOHEH-
TOM «uMA oBCTBEHHOE». Ha npumepe 3MNMPUYECKoro MaTepuana nokasaHa
NEPEXOAHOCTb UMEH COBCTBEHHDIX B KATETOPMI0 MMEHI HapULATeNbHOro. OCHOB-
HbIM BbIBOOM JaHHOTO MCCNIEZ0BAHNA ABNAETCA ONpEAENeHNe anennsTuaLmi
OMOHMMOB KaK 0/HOr0 U3 CN0COBOB CO3/AaHUA BTOPUYHBIX HAUMEHOBAHMIA, (M0~
C0BCTBYHOLLMX 060raLLEHNIO A3bIKa HOBBIMYU NEKCUYECKUMIA eANHINLAMA.

Kniouegble ciioga: anennaTuB, OHUM, AEOHUMI3ALMS, UMA COOCTBEHHOE, BOEH-
Hblii IUCKYPC, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKIiA aHAU3, BTOPUYHAA HOMUHALIWA.,

(anennaTMBa), @ TakXKe C Ha3BaHUAMM BCEX Pa3pPAfOB OHO-
MacTUKKM (TOMOHUMMKA, acTPOHMMKKA U T. A.). MpoTnsono-
CTaB/leHVe anennsaTBa 1 OHUMa MeeT CJieaCTBUEM NPOTU-
BOMOCTAB/IEHME aneNNATUBHON U OHUMUNYECKOI NEKCUKN [7,
c. 37]. T.A. bypkoBa NuLET O TOM, YTO Nepexos UMeH cob-
CTBEHHbIX B pa3paAf HapuLaTeNbHbIX UMeeT Ba)kHYH 3aKo-
HOMEPHOCTb, @ UMEHHO M3BECTHOCTb eHOoTaTa AJ1sl UNeHOB
KonnekTBa. OT KOHKPETHOro Nrua, No-MHEHUIO YYeHOoro,
abcTparnpyloTca xapakTepHble YepTbl, 4eCTBUA, NOCTYMNKN
M T. O., 06pa3ya NOHATUA, KOTOPble HauMHAIT Ha3blBaTbCA
MMeHeM JaHHOro cybbeKTa. 3aTeM NpoucxoauT TpaHchop-
MaLMsA OHMMa Ha Ntoboe Apyroe n1uo, Xxapakrepusyoleecs
TEMM XKe YepTamu, YTo U HOCUTENb UMeHM [4, ¢. 1402]. O606-
WeHne U NHAUBMAYanM3auna — rmaBHble OTANYMA, Npego-
npegenswolme cneynduky MMeH HapuuaTenbHbIX U MMEH
CO6CTBEHHbIX.  PaccmaTpuBaa  cioBooOpasoBaTesibHble
acneKTbl IMeH COBCTBEHHbIX MO UHAMBUAYaNbHbIM NPU3Ha-
kam, A.E. BrxkkeHOBa NofguyepKMBaeT, YTO Ha OCHOBE VMEH
CcOOCTBEHHbIX MOABNAETCA OCOOEHHasA NeKCMKa, KOTopyio
OHa Ha3blBaeT AeOoHMMaMM, a NpoLuecc ux obpasoBaHMA —
JeoHnmmnsaumen [2, c. 71.

Mo paHHbIM «CnoBapsA PyCcCKON OHOMACTUYECKOW TepMU-
Honorum» H.B. Mogonbckon, «xgeoHnmMmn3aLma — 3To nepexopq
OHUMa B anennatue 6e3 abdukcaumm». ABTOPOM BbiaesieHbl
cnepytolyme BUAbI NEPexXofoB: a) UMaA nuua — nuuo; 6) nva
Nnua — Belllb; B) Ha3BaHMe MecTa — Bellb; I) UmAa nuua —
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nencTene; ) Ha3BaHWe MecTa — JeNCTBUE; ) UMA LA —
eanHuLa namepeHus [6, c. 89]. Ecnm npuHATL BO BHUMaHNe,
YTO Ha3blBaeMblIli C MOMOLLbIO UMEHU COHBCTBEHHOIO OOBbEKT
BCerga onpegfeneH, To UCTUHHaA chepa ynotpebneHus ume-
HU COBCTBEHHOrO — pa3finyHble peyeBble CUTyauuw, rae Bce
onpepaenénHo. Nepexoaa B A3blK Kak CMCTEMY 3HAKOB, NMA
coOCTBEHHOE [JONIKHO 06PEeCTV HEKOTOPYIO OO COOLITUIA-
HO-CUTYaLMOHHON UHPOopMaLMK, KoTopas Obl Mo3Bonunia
YCTaHOBWTb €ro CBA3b C IOrMKO-NpeaMeTHbIMU pAgamu, 6e3
Yero OHO He MOXeT QYHKLIMOHNPOBaTb B cucteme [8, ¢. 18—
19]. AnennatneBauma UMEH, cumtaeT P.3. XaHnueB, npruBoant
K VX Mepexoay B Apyrue fekcmyeckme nogcmcTembl: 2eHpu —
efvHULa camonHayKunn (4x. leHpu — amepurKaHckuin du-
3UK), peHmaeH — PEHTIeHOBbI Jlyun — pPeHTreHorpadusa —
(Hemeukunin d13MK PeHmeeH), nanex — MUHNATIOPHbIE N3-
Lenvsa 13 nanbe-malle ¢ 0Co60 CTUIN30BAHHONM POCMCbIO
(Manex - ceno B iBaHOBCKOW 0611aCTN), XOXI0MA — Pacnunc-
HaA gepeBAHHas nocyaa (Xoxsmoma - ceno B [opbKOBCKON
ob6nacTu, rge ee U3roToBNAIOT), 2XKeb — 6enas pasHcoBas
nocyga C CUHUM PUCYHKOM (Kesib — rycToHaceneHHas
MecTHOCTb B [TogmockoBHoM Melepe) [8, c. 21].

OCO6EeHHO YaCTOTHbIM fBNAETCA MEPEXOH YMEHbLUV-
TeNbHbIX GOPM NIMYHBIX MMeH B cdepy HapuLaTesibHOM Nnek-
cukun. Hanpumep: Xopowa Mawa, pna He Hawa (Npu 3ToM
Mawa moxeT ObITb 1 HeoAyLLEBNEHHBIM NPeAMETOM); CTOUT
Ha ropke B KpacHoli wanke Ezopka (rpu6); cp. aHrn. jack-
rabbit 6onblio ameprKaHcKui 3asu, jack-snipe 6ekac,
tom-cat kot camel, billy-goat ko3en. [7, c. 44-45]. B pe3ynb-
TaTe M3MEeHeHUA CEMaHTNYECKOI CTPYKTYpPbl aHTPOMOHUMA
HOBOE, NMepeHeCEeHHOE UM BbIMOJHSET BCe QYHKLUN Hapu-
LLaTeNbHOrO MMEHW: OHO ynoTpebnaeTca B rpaMmmaTnyecKmx
bopmax 1 coueTaHUsaX, XapaKTePHbIX /s HapuLaTeNbHOMO
UMeHH, ynoTpebnaeTca BO BCeX BMAax C/I0BOOOpa3oBaHU-
fAX, a, CJIelOBaTeNIbHO, 3TO CIY>KUT NMOATBEPXKAEHNEM AEOHN-
MW3aL M1 NMMYHOro nmeHn [5, c. 38].

Mpouecc geoHMM3aLMmM — Nnepexofa UMeHN COOCTBEH-
HOro B paspAd HapuuaTeNbHbIX — YacTO XapakTepusyet
npeueneHTHoe ¢yHKUMOHMpPOBaHMe MeH. K.3. bonoTtuHa
Ha3bIBaeT [Ba BuAa AeOoHMMM3aUnn: 1) ecTeCTBEHHaA n 2)
NCKYCCTBEHHaA AeoHuUMMu3auua. EctecteeHHaa geoHumn3a-
LA MOXeT ObiTb HEMONMHOW, T.e. He HabsaaeTCA NOJHbIN
OTPbIB MIMEHW HApPULATENBHOIO OT MMEHU COOBCTBEHHOrO.
MNMonHaa peoHMMM3auma (MCKYCCTBEHHAsA OAEeOHMMM3aUnA)
npeanosioraeT COOTBETCTBEHHO MOJSIHOLEHHbIN OTPbIB OT
NMepPBUYHOrO 3HaueHUsi. TakuM 06pa3oM, MMeHa npolled-
LUMe HEMOJTHYIO IEOHNMM3ALIMIO, COXPAHAIOT CBOE OCHOBHOE
Ha3HauyeHne — 6biTb UMeHeM COOGCTBEHHbIM — YKa3blBaTb,
WHAMBUAYaNM3npoBaTb, O3HauyaTb nogen (B OCHOBHOM).
Ho oHu nprobpeTaloT 4ONoNHUTENbHbIE KOHHOTALUKU U Ha-
UMHAIOT O3HauaTb loden onpefeneHHoro xapakrepa. [3, c.
110-111]. ima uenoBeKa, WNPOKO NU3BECTHOrO Gnarogaps
KaKom-nnbo yepTe BHELWHOCTU UK XapaKTepa, JIerko nepe-
HOCWTCA Ha ApYrux nogen, obnafaowmx TeM1 xe yepTamu,
Npv 3TOM He NOoABepraAch NOSIHOW anennATuBaunn. Tak, Wwn-
poko nsBectHoe nma HepoH (Nero), KOTOpbiM Ha3blBanca
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OAVH 13 APEBHEPUMCKMX MMMNEPATOPOB, CTasio 0603HaYaTb
»KeCcToKoro TupaHa Boobue [8, c. 25]. B XIX-XX BB. cokpa-
LeHHble GOPMbI MMeH NepeHOCATCA U B TEXHUKY, CTAaHOBACb
3n1eMeHTaMu TeXHUYeCKoro npoctopeunst: cp. Jack (Oxek) —
ymeHbLnTenbHoe oT John ([xoH): jack «dnar, LomKpaT, pbl-
yar»; jack-knife — «6onblIO CKNAagHOM HOX» [7, . 46].

Kak mMbl BUgMM, B LIeIOM Nepexof OHMMa B anennAatus
CBfI3aH C HEOOXOAMMOCTbIO MOKCKa HOBbIX UMeH 1 bonee
TOYHOrO OTpaxkeHua ¢pParmMeHTOB [AeNCTBUTENbHOCTU, TO
€CTb 00YCIOBJIEH IKCTPASIMHIBUCTUYECKMMN HAKTOPAMU.

Uenbto pgaHHOW cTaTbu ABAAETCA CTPYKTYPHbIA 1
CeMaHTUYeCKMN aHanu3 OOO3HAYEHU TeXHUKWU, OPYXMA,
aTpuByTUKK BOEHHOrO ANCKypCa AHTTI0A3bIYHON
JMHTBOKYNBTYPbI C KOMIOHEHTOM «MMsA CO6CTBEHHOE». IMMNU-
pUYeckrM MaTepuanom HacTOALLero UCCieAoBaHNA Nocny-
Xunm 6onee 100 0603HaueHWI, OTOOPAHHbBIX HAMW U3 aHTO-
AHMIMNCKIMX, aHINO-PYCCKNX CIOBApeN, a Takxe XXypHasioB 1
raser 2015-2020rr.[10,11,12,13,14,15,16,17,18,19,20].

CTPYKTYpPHO-CEMAHTMYECKUI aHaNN3  SMMUPUYECKOrO
MaTepuana PacCMOTPEHHbIX HaMK aneniATUBHbIX OHUMOB
MO3BOMWA BblAENUTb Cleayiole BrAbl aHTPOMOHMMOB,
nepeLlefwmnx B pa3psag HapuLaTenbHbIX U UCMOJb3yeMbIX B
HOMMHaLMN BOEHHBIX aTPUOYTOB, BOEHHOWN TEXHUKU, ONepa-
L1, cobbITU N T. A.:

1. JluyHoe umsa:

— Merlin (MepnuvH) — BcenorofHbln yHMBEpPCanbHbIi
BepToneT cpepHero knacca BBC BenukobputaHum
(npepnonaraeTcs, YTO Ha3BaHVe MPOUCXOAUT OT UMe-
HV MepCcOoHaXa pblLapCKUX POMaHOB 0 KopoJsie ApTy-
pe (XII-XIVBB.), BONWEOHNKA 1 sicHoBMALA MepnuHa,
KOTOpbI moMor ApTypy OBfafeTb 60MbLINM MEUYOM).

— Alfred (Anbdpen) — BOOpykeHHOE TOProBOe CYyAHO
KoHTUHeHTanbHoro ¢nota (HaseaH B YyecTb Anbope-
fda Benukoro, Kopona Yaccekca, KOTOpOMy Apunu-
CbIBalOT OCHOBAHME aHMINNCKOrO BOEHHO-MOPCKOro
¢dnora).

Il. ®amunsHoe ums:

— Remington (PemuHrtoH) — «nynemér» (no damu-
JIMN aMEPUKAHCKOTO KOHCTPYKTOPa OFHeCTpesibHO-
ro opyxua dnudaneta PemuHrroHa; aHrn. Eliphalet
Remington 1793-1861);

— Langley (J1sHrnu) — «aBuaHoceu» BMC CLUA (no ¢a-
MU aMepPUKaHCKOro acTpoHoma, ¢usnKa, u3o-
6peTaTtensa 6onomeTpa 1 NoHepa aBuauum Camioana
MupnoHTa JIaHrnwu; aHrn. Samuel Pierpont Langley
1834-1906);

— Franklin (OpaHKnuH) - amepuKaHCKUIA «aBMAHO-
ceu» BpemMéEH Btopori Mmnuposoli BoViHbI (Mo dammnum
ogHoro m3 otuos-ocHoBaTenen CLUA beHaxkamuHa
@®paHknnHa; aHrn. Benjamin Franklin 1706-1790);

— Abrams (A6pamc) — ocHoBHo «boeBoW TaHK» CLLUA
(no ¢ammnumn reHepana KpentoHa A6pamca; aHr.
Creighton Abrams 1914-1974).

Cepusa: lymaHumapHeie Hayku N°10-2 okmAabpe 2024 2.
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Ill. JlTuuHoe ums + ¢pamunus:

— Jack Johnson ([xek [IXOHCOH) — «TAxenoe opy-
LVex, «TAKenblin cHapAag» (Mo MMeHU N3BECTHOrO He-
rpuTaHcKoro 6okcepa ek [KOHCOHa; aHrn. Jack
Johnson 1878-1946);

— Dwight Eisenhower ([lyant ii3eHxaysp) - amepu-
KaHCKMI «aBMaHocel» (Ha3BaH B 4yecTb 34-ro npe-
3ngerta CLA [yairita dn3eHxayspa; aHri. Dwight
Eisenhower 1890-1969);

— Carl Vinson (Kapn BUHCOH) — ameprKaHCKMIA aBua-
Hocel, (Ha3BaH B YeCTb aMepPUKAHCKOro KOHrpeccme-
Ha oT wTaTa xopaxma Kapna BuHcoHa; aHrn. Carl
Vinson 1883-1981).

IV. Mpo3euwe:

— Black Maria (YepHas Mapus) — nonuuenckas mawu-
Ha, obopyaoBaHHaA AnA NepeBO3KM apecToBaHHbIX
(NnpepnonaraeTcs, YToO Ha3BaHME BOCXOAUT K MMe-
HU Mapun Jln [Lee, Maria], 60CTOHCKOW Bnagenu-
Ubl MebnmpoBaHHbIX KBapTUp (okono 1840), oyeHb
CUNbHOWN HErPUTAHKM — «4epHo Mapuny». Pacckasbl-
Ban, YTo, Koraa Hy»Ho OblIo apecToBaTb pa3byLue-
BaBLUMXCA NbAHWL, 3Banu Maputo, 1 oHa 6e3 Tpyaa
[OCTaBnAnNa MX B MONMUENCKU ydyacToK) [https://
regional_studies.academic.ru/2194/Black_Maria].

— Honest John - amepukaHckas TBepAOTOMAMBHAA
b6annuctnyeckaa paketa (B koHue 1950 ropa reHe-
pan-marniop Xonbrep TodTor 6bin MONKOBHUKOM,
Kypu1poBaBLWMM pa3paboTKy pakeTbl. [PoeKT Haxo-
LUNCA Nof Yrpo30i OTMeHbl Ha TOM OCHOBaHWK, YTO
TakaA Oosbluas HeynpaBnAemas pakeTa He Morfna
MMETb TOYHOCTb, UYTOObI OMpaBAaTb AOMONHUTENb-
Hble cpeacTBa. Bo Bpema noes3aku Ha pakeTHbIN no-
nuroH Yant-CoaHac TodToi BCTpeTun Texacua, KoTo-
pbili 6bln CKIIOHEH feNaTb HEBEPOATHbIE 3asB/IEHNS.
Bcakuin pas, Korga KTo-nnbo Bblpa)kasn COMHeHWne
Mo MoBoOfYy YTBEPXAEHNIA 3TOrO YenoBeKa, OH OTBe-
yan: «[loyemy B 3TUX MeCTax MeHA 30BYT «YeCTHbI
OxoH!». NMockonbKy NpoeKT noABepranca COMHEHMIO,
TodTo uyBCTBOBaN, UTO 3TO MPO3BMLLE NOAXOAUT
LJ1A paKeTbl U NPEeASIoKMI UMA CBOEMY HauanbCTBy)
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[McKenney 2007, 212].

CTaTncTnyeckui aHanms KonmyecTsa Tex Uian MHbIX pas-
PALOB aHTPOMOHMMOB B COCTaBe anefATUBHbIX OHUMOB
BOEHHOrO AMCKypca nokasas, 4yto JIMAMPYIOLWYI0 NO3ULMIo
3aHMMaloT Npo3BuLa — 45%, GaMumnbHble OHUMbI COCTABNA-
10T 30%, NNYHbIE MEHa B COCTaBe anefNATUBHbBIX OHUMOB —
21%, KOMOVHALUUKN «IMYHOE UMA + GaMUSbHBIN OHUMY —
11% n3 paccmoTpeHHbIX Hamu 100 aneATUBHbBIX OHUMOB
B BOEHHOM ANCKYpPCE aHIMNCKOro A3blKa.

Pe3synbTtaT npeacTasnieH B BUAe AvarpaMmbl Ha ciefyto-
wem pucyHke (cm. PucyHok Ne 1)

B ocHoBe anennAaTMBaLMX OHMMOB NieXaT MeTapopu-
yeckme U METOHMMUYECKME NePEHOCHl. [JJOMUHMPYIOWMMM
B MpOaHann3NpoOBaHHOM MaTepuane ABAATCA METOHU-
MUYeCKMe NepeHoChl, Kak npaBuino nepexon GbamMuabHOro
MUMeHN KOHCTPYKTOpa, n3obpeTaTens Ha Ha3BaHMe OrHe-
CTPENIbHOTrO OPY»KUs, BOEHHOWN TeXHUKU 1 Tak fanee: Colt
(Konbt) — peBonbBep (Ha3BaH B yectb Camyana Konbra —
aMeprIKaHCKOro OpYyXelHWKa, n3obpetatens U NpoMblLL-
NeHHVKa, ocHoBaTens komnaHum Colt"s 200 Manufacturing
Company); Barrett (bappetrt) - KpynHoKanmbepHbii
CHalnepcKni BUHTOBKa (Ha3BaH B yecTb PoHHK BappetTta
(Ronnie Barrett) — pa3paboTumka n ocHoBaTeNA KOMMaHUm
«Barrett Firearms Manufacturing» Winchester (BuHue-
CTep) — obulee Ha3BaHWE AJIA BUHTOBOK U PY»Kel, Npous-
BOAUBLUMXCA KoMmnaHuen Onusepa BuHuectepa Winchester
Repeating Arms Company B CLUA. CnegyeT oTMeTUTb, 4YTO
WHTEPHET-NONb30BaTeNV AN BbIbOpa HUKHEIMA TakXe MO-
ryT MUCMNONb30BaTb GamMusibHble OHMMbI, HaNpPUMep, CBOKX
KyMUPOB 13 pa3zHoobpasHbix coep xu3Hu: Sofycarey (ge-
BylKa Sofie Kneill npegnouna ceoen peanbHon dbamunmm
$aMUNbHBIN OHUM CBOEN NOOVMON aMepPUKaHCKOW NeBuLbl
Mariah Carey) [9, p. 94].

AnennatueaumMa OHUMOB, TaKNM 00PA3oM, 3aHVMAET OAHO
13 BaXKHbIX MECT B OHOMACTVKe 1 NpefCcTaBaseT coboii oauH 13
CNocoboB CO3AaHNA BTOPUUHBIX HAMMEHOBAHWIA, CMOCOGCTBY0-
LLYX 0BOraLEHNIO A3bIKa HOBbIMU NEKCUYECKUMMN eAVHULLAMN.

B JIlugHoe MM

B daMHIbHOE HMSA

B JInyHoe nMs + paMHIbHOE MM

# IIpo3Bumie

Puc. 1. AnennAaTnBHble OHUMbI B BOEHHOM ANCKYpCe
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